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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie katastrofy statku New Flame i jej 
skutków dla zatoki Algeciras

Parlament Europejski,

– uwzględniając art. 71, 80 i 251 traktatu WE,

– uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie pakietów morskich i w sprawie 
bezpieczeństwa na morzu,

– uwzględniając rezolucję z dnia 12 lipca 2007 r. w sprawie przyszłej polityki morskiej Unii 
Europejskiej: europejska wizja oceanów i mórz,1

– uwzględniając skargę w sprawie statku New Flame złożoną w Komisji WE przez władze 
autonomiczne regionu Andaluzji na mocy art. 226 traktatu WE,

– uwzględniając art. 103 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze zderzenie dwukadłubowego tankowca z frachtowcem New Flame, które 
miało miejsce u wybrzeży Gibraltaru w dniu 12 sierpnia 2007 r., 

B. mając na uwadze, że jest możliwe, iż bezpośrednio przed zderzeniem statek New Flame 
wypłynął z portu Gibraltar bez uzyskania zgody czy przeprowadzenia kontroli ze strony 
władz portu, 

C. mając na uwadze rozmaite środki związane ze zwalczaniem zanieczyszczeń oraz operacje 
ratunkowe przeprowadzone na miejscu wypadku,

D. mając na uwadze, że sprawą najwyższej wagi w prawodawstwie europejskim jest 
bezpieczne i wolne od zanieczyszczeń środowisko mórz i oceanów, ze szczególnym 
uwzględnieniem Morza Śródziemnego,

E. mając na uwadze, że choć tego typu wypadki nie wywierają takiego samego wpływu na 
środowisko naturalne, jak wypadki z udziałem tankowców, to jednak wywołują one 
obawy społeczeństwa, co miało miejsce w przypadku statku towarowego MSC Napoli, 
wyrzuconego na brzeg w zatoce Lyme w dniu 19 stycznia po doznaniu poważnych 
uszkodzeń konstrukcji kadłuba podczas groźnego sztormu,

F. mając na uwadze, że władze hiszpańskie i rząd Gibraltaru przekazały Europejskiej 
Agencji ds. Bezpieczeństwa na Morzu (EMSA) wszystkie posiadane informacje 
o wypadku statku New Flame i jego skutkach,

G. mając na uwadze, że władze hiszpańskie natychmiast wystąpiły do Europejskiej Agencji 
ds. Bezpieczeństwa na Morzu (EMSA) o wszystkie dostępne zasoby w celu 

1 Teksty przyjęte tego dnia: P6_TA(2007)0343.
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kontrolowania wszelkich zanieczyszczeń pochodzących ze statku New Flame; mając na 
uwadze, że w odpowiedzi na to wezwanie służby „CleanSeaNet” udostępniły obrazy 
satelitarne zatoki Algeciras, podczas gdy EMSA wynajęła statek do zwalczania 
zanieczyszczeń Mistral Bay, który w krótkim terminie zmobilizowano do prowadzenia 
operacji w reakcji na zanieczyszczenie ropą naftową; mając na uwadze, że dwa inne statki 
do zwalczania zanieczyszczeń są obecnie dostępne w tym obszarze,

H. mając na uwadze, że hiszpański statek do zwalczania zanieczyszczeń Don India stoi na 
stanowisku w zatoce od 13 sierpnia 2007 r.,

I. mając na uwadze, że pobieranie paliwa w wodach przybrzeżnych nie stanowi samo 
w sobie naruszenia prawodawstwa WE, a jedynie zanieczyszczanie w wyniku operacji 
pobierania paliwa narusza prawodawstwo WE,

1. z ulgą stwierdza, że nie było ofiar i nie stwierdzono poważniejszego zanieczyszczenia;

2. uważa, że rząd Gibraltaru oraz władze hiszpańskie wykazały się chęcią jak 
najskuteczniejszej współpracy – w ramach trójstronnego forum dialogu w sprawie 
Gibraltaru – na rzecz opanowania wypadku i jego skutków dla środowiska morskiego 
i przybrzeżnego;

3. podkreśla szybkość i skuteczność reakcji Europejskiej Agencji ds. Bezpieczeństwa na 
Morzu (EMSA) w odpowiedzi na wezwanie o pomoc skierowane przez władze 
hiszpańskie; podkreśla, że Parlament Europejski stale opowiada się za zwiększeniem 
środków operacyjnych i finansowych dla agencji, a także odnotowuje, że więcej statków 
będzie dostępnych  do niesienia pomocy w różnych regionach morskich UE;

4. przypomina, że w wyniku zderzenia obu statków nie wystąpiło poważniejsze 
zanieczyszczenie i że przyjęto wszystkie konieczne środki na rzecz zapobieżenia 
wyciekowi w trakcie wykonywania odzysku oleju i prowadzenia operacji ratowniczych; 
zauważa, że nie występuje niebezpieczeństwo poważnego zanieczyszczenia, gdyż statek 
został opróżniony z paliwa, a tylko niewielkie jego pozostałości znajdują się jeszcze 
w samych silnikach;

5. ubolewa, że z uwagi na panujące złe warunki atmosferyczne oraz konieczną akcję 
usunięcia wraku wystąpiły małe, niedające się uniknąć wycieki, a niewielka część 
zanieczyszczeń dotarła do linii brzegowej w okolicach Algeciras; gratuluje rządowi 
Hiszpanii uruchomienia krajowego planu postępowania na wypadek awarii i rozlokowania 
na miejscu wypadku niezbędnych zasobów, dzięki czemu w bardzo krótkim czasie plaże 
zostały oczyszczone, a wszystkie zanieczyszczenia usunięte;

6. wskazuje, że wszystkie właściwe władze zarządzające zatoką, jej wybrzeżem oraz 
operacjami ratunkowymi dotyczącymi statku New Flame muszą być nadal niezwykle 
czujne, wypatrując potencjalnych przypadków wykorzystywania nadarzających się okazji 
do nielegalnego opróżniania zbiorników paliwowych;

7. podkreśla, że trzeci pakiet morski – znajdujący się nadal w pierwszym czytaniu w Radzie, 
podczas gdy Parlament przyjął swoje stanowisko rok temu i jest gotów pójść dalej 
i zakończyć siedem procedur legislacyjnych – dostarcza UE wszystkich niezbędnych 
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narzędzi zapobiegania wypadkom na morzu oraz zarządzania skutkami wszystkich takich 
wypadków, w szczególności w formie wniosków dotyczących monitorowania ruchu na 
morzu i postępowania dochodzeniowego w sprawie wypadków; podkreśla konieczność 
zagwarantowania skutecznej współpracy portów ościennych;

8. ponawia wezwanie do Komisji o niezwłoczne przedłożenie wniosku Parlamentowi 
i Radzie w celu zagwarantowania, że olej bunkrowy używany jako paliwo silnikowe w 
nowych statkach jest przechowywany w bardziej bezpiecznych, dwukadłubowych 
zbiornikach;

9. ponawia wezwanie o wprowadzenie dyrektywy UE dotyczącej poprawy jakości paliw 
morskich; z zadowoleniem przyjmuje niedawne porozumienie zawarte w ramach 
Międzynarodowej Organizacji Morskiej (IMO) w sprawie wprowadzenia takiego wniosku 
nie później niż dnia 1 stycznia 2010 r.;

10. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, Europejskiej Agencji Bezpieczeństwa Morskiego (EMSA), parlamentom państw 
członkowskich oraz właściwym władzom regionalnym.


